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2. Ce je odgovor pritrdilen, ali uresni¢evanje nalog nacionalnega sodis¢a v skladu s ¢lenom 108(3) PDEU izkljucuje, da se
davénemu zavezancu podeli davéna ugodnost, za katero davéni zavezanec v skladu s ¢lenom 56 Pogodbe ES (zdaj
¢len 63 PDEU) vloZi zahtevek, ali je treba o nameravani sodni odlo¢itvi o odobritvi te ugodnosti obvestiti Komisijo, ali
pa mora nacionalno sodisCe glede na svojo nadzorno funkcijo, ki mu je podeljena v skladu s ¢lenom 108(3) PDEU,
ravnati drugace oziroma sprejeti kakSen drug ukrep?

Predlog za sprejetje predhodne odlocbe, ki ga je vlozilo Amtsgericht Hamburg (Nemcija) 18. oktobra
2017 - Dirk Harms in drugi/Vueling Airlines SA

(Zadeva C-601/17)
(2018/C 022/31)

Jezik postopka: nemscina

Predlozitveno sodisce

Amtsgericht Hamburg

Stranke v postopku v glavni stvari

ToZece stranke: Dirk Harms, Ann-Kathrin Harms, Nick-Julius Harms, Tom-Lukas Harms, Lilly-Karlotta Harms, Emma-Matilda
Harms, zadnje §tiri zastopata njuna star$a Dirk Harms in Ann-Kathrin Harms

ToZena stranka: Vueling Airlines SA

Vprasanje za predhodno odlocanje

Ali je pojem ,povracilo stroskov [...] na nacin iz ¢lena 7(3) v visini polne cene vozovnice, po kateri je bila kupljena“ iz
¢lena 8(1)(a) Uredbe st. 261/2004 (') treba razlagati tako, da pomeni znesek, ki ga je letalski potnik placal za posamezno
letalsko vozovnico, ali znesek, ki ga je toZeni letalski prevoznik dejansko prejel, kadar je pri rezervaciji udelezeno
posrednisko podjetje, ki pobere razliko med zneskom, ki ga je letalski potnik placal, in zneskom, ki ga je letalski prevoznik
prejel, ne da bi to razkrilo?

(') Uredba (ES) §t. 261/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. februarja 2004 o dolocitvi skupnih pravil glede odskodnine in
pomodi potnikom v primerih zavrnitve vkrcanja, odpovedi ali velike zamude letov ter o razveljavitvi Uredbe (EGS) st. 295/91 (UL,
posebna izdaja v slovens¢ini, poglavje 7, zvezek 8, str. 10).

Predlog za sprejetje predhodne odlocbe, ki ga je vlozilo Varhoven kasatsionen sad (Bolgarija)
23. oktobra 2017 - PM/AH

(Zadeva C-604/17)
(2018/C 022/32)

Jezik postopka: bolgarscina

Predlozitveno sodisce

Varhoven kasatsionen sad

Stranki v postopku v glavni stvari

Vlagateljica kasacijske pritozbe: PM

Nasprotna stranka v postopku s kasacijsko pritozbo: AH
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Vprasanje za predhodno odlo¢anje

Ali Uredba (ES) st. 2201/2003 ('), ne da bi bili izpolnjeni pogoji iz ¢lenov 8 in 12 te uredbe, dopusca, da zadeve, ki se
nanasajo na star§evsko odgovornost, preizkusi sodi§¢e drzave clanice, ki je v skladu s ¢lenom 3 Uredbe pristojno za
razsojanje o razvezi, ¢e je v skladu z nacionalnim pravom te drzave ¢lanice zavezano, da po uradni dolznosti odloci
o skrbnistvu, o ukrepih v zvezi s pravico do stikov, prezivnino in uporabo druZinskega stanovanja, skupaj z zahtevo za
razvezo?

(") Uredba Sveta (ES) §t. 22012003 z dne 27. novembra 2003 o pristojnosti in priznavanju ter izvrevanju sodnih odlo¢b v zakonskih
sporih in sporih v zvezi s starSevsko odgovornostjo ter o razveljavitvi Uredbe (ES) $t. 1347/2000 (UL, posebna izdaja v slovens¢ini,
poglavje 19, zvezek 6, str. 243).

Predlog za sprejetje predhodne odlocbe, ki ga je vloZilo Consiglio di Stato (Italija) 20. oktobra 2017 —
IBA Molecular Italy Srl/Azienda ULSS n. 3 in drugi

(Zadeva C-606/17)
(2018/C 022/33)

Jezik postopka: italijanscina

Predlozitveno sodisc¢e

Consiglio di Stato

Stranke v postopku v glavni stvari

Pritoznica: IBA Molecular Italy Srl

Nasprotne stranke: Azienda ULSS n. 3, Regione Veneto, Ministero della Salute, Ospedale dellAngelo di Mestre

Vprasanji za predhodno odlocanje

1. Ali evropska zakonodaja o oddaji javnih naro¢il gradenj, storitev in blaga, zlasti ¢lena 1 in 2 Direktive 2004/18/ES (), na
svojem podro¢ju uporabe zajema tudi zapletene projekte, s katerimi javni naro¢nik namerava posameznemu
gospodarskemu subjektu neposredno dodeliti namenska sredstva, v celoti namenjena proizvodnji izdelkov, ki naj bi se
dobavljali brezpla¢no — brez dodatnega razpisnega postopka — razli¢nim javnim naro¢nikom, ki jim navedenemu
dobavitelju ni treba placati nobenega nadomestila? Ali zato navedena evropska zakonodaja nasprotuje nacionalni
ureditvi, ki dovoljuje neposredno dodelitev namenskih sredstev za proizvodnjo izdelkov, ki naj bi se — brez dodatnega
razpisnega postopka — dobavljali razli¢nim javnim naro¢nikom, ki jim navedenemu dobavitelju ni treba placati nobenega
nadomestila?

2. Ali evropska zakonodaja o oddaji javnih narocil gradenj, storitev in blaga, zlasti ¢lena 1 in 2 Direktive 2004/18/ES ter
¢leni 49, 56, 105 in naslednji Pogodbe EU, nasprotujejo nacionalni zakonodaji, v kateri so zasebne bolni$nice, uvricene
v doloceno kategorijo javnih bolnisnic (,classificati®), izenacene z javnimi bolni$nicami na podlagi njihove vkljucitve
v sistem nacionalnega programa javnega zdravija — ki ga urejajo posebne pogodbe, ki se razlikujejo od obicajnih razmerij,
vzpostavljenih na podlagi akreditacije, z drugimi zasebnimi subjekti, ki so del sistema zagotavljanja zdravstvenih storitev,
brez zahtev za priznanje organa javnega prava in pogojev za neposredno dodelitev, po sistemu ,in house providing” - in
v kateri za navedene bolniSnice ne velja nacionalna in evropska zakonodaja o javnih narocilih, tudi kadar se tem
subjektom dodeli naloga, da proizvajajo in posameznim javnim zdravstvenim ustanovam brezpla¢no dobavljajo izdelke,
potrebne za opravljanje zdravstvene dejavnosti, pri ¢emer hkrati prejemajo javna sredstva za izvedbo teh dobav?

(")  Direktiva 2004/18/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 31. marca 2004 o usklajevanju postopkov za oddajo javnih naroéil
gradenj, blaga in storitev (UL L 134, str. 114).



